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شهید چمران اهواز

اســتاد دکتــر تقــی پورنامداریــان) 1320ه.ش همــدان( اســتاد ادبیــات  فــارسی پژوهشــگاه علوم 
ــان در حوزه هــای مختلــف نقــد ادبی،  انســانی و مطالعــات فرهنــی اســت. اســتاد پورنامداری
ادبیــات غنــایی؛ عرفــان، حافــظ، مولــوی و عطــار و ...، تصحیــح نســخ خطــی و فرهنگ نویــی  

آثــار مانــدگاری دارد.
ســفر در مــه )تأمــی در شــعر احمــد شــاملو(، ســایۀ آفتــاب )ساختارشــکنی در شــعر مولــوی(، 
رمــز و  داســتان های رمــزی در ادب فــارسی، گمشــدۀ لــب دریــا و ... از جملــه آثــار مشــهور 

اوست.

ضمــن  نخســت  قاســی پور  دکتــر 
اســتاد  علــی  مقــام  بزرگداشــت 
اســتاد  افــزود:  پورنامداریــان،  تقــی 
ــزرگانی اســت  ــه ب ــان از جمل پورنامداری
ــراه،   ــی را هم ــد عم ــد ادبی و نق ــه نق ک
کــرده  مــازم  فــارسی  ادبی  متــن  بــا 
ــن  ــذار در ای ــی و اثرگ ــردی عم و  رویک

اســت.  پی ریختــه  حــوزه 
دکتــر قاســی پور ســپس بــه معرفــی 
ســخنرانان پرداخت و نکته هایی را دربارۀ 
موضــوع ســخنرانی ایشــان و در تکمیــل 
ــع  ــر اســتفاده از مناب آن هــا گفــت. وی ب
ــش  ــوزۀ پژوه ــت اول در ح ــم و دس مه
تأکیــد کــرد. دکتــر قاســی پور بــا اشــاره 
بــه پژوهش هــای نظریه محــور، لــزوم 
ــادن در  ــه زدگی و فروافت ــز از نظری پرهی
گیــرودار اصطاحــات و واژگان تخصــی 

ــود. ــادآوری نم ــا را ی ــن نظریه ه ای

»متن، مفهوم و روش، نگاهی به »متن، مفهوم و روش، نگاهی به 
درسنامۀ درسنامۀ نظریه و نقد ادبینظریه و نقد ادبی نوشتۀ  نوشتۀ 

حسین پاینده«حسین پاینده«
پژوهــش  حاصــل  ســخنرانی  ایــن 
مشــترکی اســت از دکتــر محمــود رنجبر، 
محدثــه  و  گیــان  دانشــگاه  دانشــیار 
کارشــناسی  دورۀ  دانشــجوی  ملــی، 
ارشــد نظریــه و نقــد ادبی ایــن دانشــگاه 

.
دکتــر رنجبــر در آغــاز ســخن، اهتمــام به 
ــازه ای  ــای میان رشــته ای را راه ت نظریه ه
بــرای شــناخت لایه هــای درهم تنیــدۀ 
ــی و  ــع عل ــت. وی مجام ــات دانس ادبی
منســجم  کتاب هــایی  نیازمنــد  را  ادبی 
عمــی  نقــد  و  نظریه هــا  در شــناخت 

ــت. دانس
دکتــر رنجبــر در ادامــه، تبییــن و توصیــف 
کتــاب نظریــه و نقــد ادبی دکتــر پاینــده 
ــت آن را  ــای مثب ــه جنبه ه ــن ب و پرداخت
ــرد  ــام ک ــود اع ــخنرانی خ ــوع س موض
ــای 10  ــر مبن ــنده را ب و روش کار نویس

ــن کــرد. اصــل کی تبیی
وی تنهــا یــک نکتــه را در ایــن کتــاب 
در  نویســنده  دانســت:  نقــد  محــل 
روسی«  »فرمالیســم  از  کتــاب  ایــن 
ــم« و  ــر »فرمالیس ــه ذک ــرده و  ب ــام نب ن
ــرده اســت؛  ــرایی« بســنده ک »صورت گ
ــش  ــر خوی ــده در اث ــر پاین ــع دکت در واق
نقــد نــو آمریــکایی و انگلیــی را بــه 
جــای فرمالیســم روسی آورده اســت.
دکتــر رنجبــر بــر ایــن نکتــه تأکیــد کــرد 
کــه اگــر قراراســت نقــد بــه معنــای 
ــررسی  ــود و ب ــی ش ــود معرف ــی خ واقع

گــردد، ایــن مهــم درجــایی جــز دانشــگاه 
نی توانــد اتفــاق افتــد.

دکتــر رنجبــر در پایــان از 3 مدخــل و 
مبنــا ســخن گفــت کــه تألیــف درس نامــه 
در حــوزۀ نقــد معمــولاً بــر اســاس آن هــا 

ــرد: صــورت می گی
تاریخــی  بســتار  دادن  نشــان   -1

نظریــه  پدیدآمــدن 
۲- اصــول و مفروضــات بنیادیــن نظریــه 
و  اصطاحــات  توضیــح  همــراه  بــه 

مفاهیــم اصــی
ــنای  ــون آش ــه در مت ــت نظری ۳- کاربس

ــدگان خوانن

»بررسی عناصر بدن مندانه در نظام »بررسی عناصر بدن مندانه در نظام 
فکری خیام«فکری خیام«

پژوهــش  حاصــل  ســخنرانی  ایــن 
منوچهــر  دکتــر  از  اســت  مشــترکی 
شــهید  دانشــگاه  دانشــیار  جــوکار؛ 
تــوکی،  حامــد  و  اهــواز  چمــران 
دانشــجوی دورۀ دکتــری ایــن دانشــگاه.
تــوکی در آغــاز ســخن، دربــارۀ موضــوع 
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نشست سیزدهم: گروه استاد بدیع الزمان فروزانفر
موضوع نشست: زبان فارسی و کارکرد های آن

چهارشنبه ۶ اسفند  ساعت ۱۰:۳۰ تا ۱۲

بدیع الزمــان  نــام  بــه  شــده  شــناخته  بشــرویه ای  حســین  محمــد 
فروزانفر)1276بشــرویه-1349ه.ش(، ادیــب، نویســنده، مترجم، ســراینده و از 
ــان و ادبیــات  مولوی پژوهــان بــزرگ، مــدرس برجســتۀ دانشــگاه در رشــتۀ زب

ــود. ــارسی ب ف
از تألیفــات وی می تــوان بــه ســخن و ســخنوران و شــرح مثنــوی شــریف 
اشــاره کــرد و از تصحیحــات ســنجیدۀ وی، فیــه مافیــه مولانــا، معــارف بهاءولــد 

ــا قابــل ذکــر اســت. و کلیــات شــمس اثــر مولان

دبیر نشست: دکتر فاطمه احمدی نسب
استادیار گروه زبان  و ادبیات انگلیسی        

دانشگاه شهید چمران اهواز

سخنران اول: محمد خسروی شکیب
دانشیار دانشگاه لرستان

ــت و  ــخن گف ــر س ــتاد فروزانف ــار اس ــی و آث ــام عل ــت از مق ــت نخس ــر نشس دبی
ــت. ــان پرداخ ــخنرانی ایش ــوع س ــخنرانان و موض ــی س ــه معرف ــپس ب س

»نقد و بررسی دلایل تضعیف جایگاه زبان و ادبیات فارسی در جامعۀ امروزی«»نقد و بررسی دلایل تضعیف جایگاه زبان و ادبیات فارسی در جامعۀ امروزی«
دکتــر خســروی شــکیب در آغــاز  ســخنرانی خــود ضمــن اشــاره بــه  عوامــی کــه 
ســبب می شــوند ادبیــات در جامعــه تضعیــف شــود، بــر دو عامــل مهــم انگشــت 
ــر از آن  ــای دیگ ــه هنره ــمعی، ک ــری و س ــای بص ــدان جلوه ه ــت فق ــاد: نخس نه

ــادی. ــل اقتص ــد؛ دوم،  عوام برخوردارن
حاصــل بحــث ســخنران ایــن بــود: ادبیــات بــرای ایــن کــه بتوانــد جــایی در جامعــه 

بــاز کنــد، ناگزیــر اســت از جلوه هــای بصــری و ســمعی اســتفاده کنــد.

ســخنرانی خــود گفــت: در ایــن پژوهــش 
ــر  ــر عناص ــز ب ــا تمرک ــده ب ــش ش کوش
بدن گــرا در اشــعار خیــام و تبییــن آن هــا، 
خیــام بــه عنــوان شــاعری مادی گــرا 
معرفــی شــود و نــه  عــارف؛ خیــام معتقــد 
اســت کــه بــدن در جهــانی دیگــر هیــچ 
اســت و اکنــون بایــد از آن اســتفاده 

ــه نابــود می شــود.  شــود وگرن
ویژگی هــای  دیگــر  از  ادامــه  در  وی 
شــعر خیــام، بــه مرگ آگاهــی و اســتفادۀ 
ــات  ــوزه در  رباعی ــتعارۀ ک ــیار از اس بس
شــاعر اشــاره کــرد و آن را تحلیــل نمود. 

سخنران سوم:
دکتر امید وحدانی فر

استادیار دانشگاه بجنورد

سخنران چهارم: 
دکتر میرزا ملا احمد

استاد آکادمی علوم تاجیکستان

» عنصر روایی زمان در رمان» عنصر روایی زمان در رمان آداب دنیا آداب دنیا  
براساس نظریۀ ژرار ژنت«براساس نظریۀ ژرار ژنت«

       دکتــر وحدانی فــر در پژوهــش خــود، 
عنصــر زمــان را از جنبه هــای مختلــف 
در ســه حــوزه بــررسی کــرد: حــوزۀ 
گذشــته،  برخــاف  کــه  آینده نگــری؛ 
ــان  ــه در زم ــد ک ــان می کن ــوادثی را بی ح
ــه  ــداوم ک ــوزۀ ت ــد؛ ح ــده رخ می ده آین
ــان  ــدت زم ــا م ــط ب ــی مرتب ــۀ اص مقول
حیطــۀ  در  متــنی  درون  اســتراتژی  و 
ــای  ــر مبن ــال ب ــاه و س ــاعت، روز، م س
ــذف  ــوزۀ ح ــت؛ و ح ــه اس ــط و صفح خ
ــان،  ــه زم ــتراحت دادن ب ــرای اس ــه ب ک
هنــگامی را نشــان می دهــد کــه زمــانی از 

ــذرد. ــه می گ حادث

»روش های شناخت رباعیات اصیل عمر »روش های شناخت رباعیات اصیل عمر 
خیام«خیام«

 دکتــر میــرزا مــا احمــد، اســتاد تاجیــک 
ــت؛ وی در  ــارسی اس ــات ف ــان و ادبی زب
آســتانۀ هــزار و یکصــد و پنجاهمیــن 
و  ســوم  جلدهــای  رودکی  ســالگرد 
ــت  ــنامۀ رودکی را در دس ــارم دانش چه

تدویــن دارد.
از آثــار اســتاد مــا احمــد می تــوان بــه یــاد یــار مهربــان، خاقیــت فرخــی سیســتانی 
ــرد. او صاحــب  ــرن ۱۸-۱۹ اشــاره ک ــران و روس ق ــان بازگشــت ادبی در ای و جری
مقــالاتی چــون »رمزگشــایی از رفتارهــای غیــرکامی در داســتان روی مــاه خداونــد 
را ببــوس«، »نمــاد و خاســتگاه آن در شــعر نیمــا یوشــیج« و »رودکی شــاعر بــزرگ 

بشردوســت« اســت.
در ایــن نشســت متأســفانه بــه علــت مشــکل نرم افــزاری مخاطبــان توفیــق 
ــی پور  ــر قاس ــت، دکت ــر نشس ــد. دبی ــان را نیافتن ــخنرانی ایش ــورداری از س برخ
ضمــن عــرض پــوزش از محضــر اســتاد مــا احمــد و همراهــان گردهمــایی پانزدهــم، 
عاقه منــدان را بــه خوانــدن مقالــۀ ایشــان در مجــات اختصاص یافتــه بــه مقــالات 

ــد. ــارسی فراخوان ــان و ادب ف ــج زب ــن گردهمــایی انجمــن تروی پانزدهمی
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چهارشنبه ۶ اسفند ۹۹ساعت ۱۵ تا ۱۶:۳۰

ادیــب،  نویســنده،  )1292-1369ه.ش(  خانلــری  پرویــز  دکتــر  اســتاد 
ــه مــدت دو  زبان شــناس، شــاعر و محقــق برجســتۀ معاصــر اســت. ایشــان ب
ســال در دانشــگاه ســوربن پاریــس در رشــتۀ فونتیــک )آواشــناسی( بــه تحصیل 
ــن رشــته و نخســتین  ــرانی محصــل در ای ــن ای ــری اولی پرداخــت. اســتاد خانل

کــی اســت کــه زبان شــناسی را در ســال ۱۳۴۳ در مــدارس رواج داد. 
ــارسی، وزن شــعر  ــان ف ــددی در حــوزۀ دســتور زب ــار متع ــری آث ــر خانل از دکت
فــارسی، تصحیــح متــن، ترجمــه و ... باقــی مانــده اســت. تاریــخ زبان فــارسی)در 
ــد( و  ــج جل ــار)در پن ــمک عی ــح س ــظ، تصحی ــوان حاف ــح دی ــد(، تصحی ــه جل س
ــای ارزشــمند  ــدگار اوســت. از کاره ــار مان ــه آث ــارسی از جمل ــان ف دســتور زب
ــود.  ــا 1357ه.ش  ب ــال 1322 ت ــخن از س ــه س ــار مجل ــری، انتش ــر خانل دکت
ایــن مجلــۀ وزیــن و پیشــرو بــا بیــش از ســه دهــه فعالیــت، نقــش بســزایی در 

ــت.  ــر داش ــارسی در دورۀ معاص ــات ف ــری ادبی جهت گی

دبیر نشست: اسماعیل عبدی مکوند
مدرس دانشگاه فرهنگیان اهواز

سخنران چهارم: الهام میزبان
دانشجوی دورۀ کارشناسی ارشد زبان شناسی همگانی دانشگاه فردوسی مشهد

دبیــر نشســت چهاردهــم، اســماعیل عبــدی مکونــد در آغــاز بــه معرفــی و 
بزرگداشــت اســتاد دکتــر ناتــل خانلــری پرداخــت و ســپس دربــارۀ ارتبــاط  زبــان 
و فرهنــگ ســخن گفــت. او  در ادامــه ســخنرانان نشســت را معرفــی نمــود و بــه 

ــرد. ــاره ک ــان اش ــالات ایش ــوع مق موض

سخنران دوم: اسماعیل علی پور
دانش آموختۀ دورۀ دکتری زبان 

وادبیات فارسی

سخنران سوم: سید احمدرضا مجرد
مدرس دانشگاه نبی اکرم تبریز

»کارکردهای زبان فارسی در دولت های »کارکردهای زبان فارسی در دولت های 
معاصر گورکانی«معاصر گورکانی«

 دکتــر عی پــور نخســت بــه جایــگاه 
ــورکانی  ــت گ ــارسی در حکوم ــات ف ادبی
اشــاره کــرد؛ حکومــی در هنــد  کــه 
مقــارن بــود بــا حکومــت صفــوی در 

ایــران و عثمــانی در آســیای صغیــر.
ــط  ــک و رواب ــای ایدئولوژی وی برخورده
ــۀ دولت هــای صفــوی و عثمــانی  خصمان
ــدند  ــبب ش ــه س ــت ک ــی دانس را عوام
تعــداد زیــادی از شــعرا و ادبــای  فــارسی 
زبــان بــه ســمت هنــد مهاجــرت کننــد و 

ــد. ــار گــورکانی بپیوندن ــه درب ب
ــا وجــود  ــان را ب ــور، گورکانی ــر عی پ دکت
ایــن کــه ســنی بودنــد، بــه علــت داشــتن 
خــوی تســامح و تســاهل حامیــان بهتری 
بــرای زبــان فــارسی دانســت؛ ارتبــاط 
زمیــنی کــه از طریــق هنــد بــه ایــران 
میســر  بــود نیــز عامــل دیگــری بــود کــه 
ســخنران آن را در مهاجــرت شــاعران 
مؤثــر  گورکانیــان  دربــار  بــه  شــیعه 

ــت. دانس

»انگیزه های خروج بند موصولی در سفرنامه های فارسی؛ بررسی موردی کارنامۀ »انگیزه های خروج بند موصولی در سفرنامه های فارسی؛ بررسی موردی کارنامۀ 
سفر به چین«سفر به چین«

ــجوی  ــان، دانش ــام میزب ــت از اله ــترکی اس ــش مش ــل پژوه ــخنرانی حاص ــن س ای
دورۀ کارشــناسی ارشــد زبان شــناسی همــگانی دانشــگاه فــردوسی مشــهد و عــی 

ــان شــناسی دانشــگاه فــردوسی مشــهد. ــزاده، دانشــیار زب علی
میزبــان در آغــاز بــه موضــوع پژوهــش خــود،  بــررسی و خــروج بنــد موصــولی  از 
جملــه اشــاره کــرد؛ پیکــرۀ متــنی او در ایــن پژوهــش کتــاب کارنامــۀ ســفر بــه چیــن 

دکتــر اســامی ندوشــن بــوده اســت. 
وی بــا بررسی هــای خــود نشــان داد کــه خــروج بنــد موصــولی در ایــن اثــر تقریبــاً 
دو برابــر آثــار دیگــر اســت. میزبــان ایــن خــروج را بــا بــررسی فعــل ربطــی و فعــل 

غیــر ربطــی نشــان داد. 
ــاد را از  ــاد و نظریه بنی ــۀ پیکره بنی ــن مطالع ــب ای ــر احمدی نس ــت، دکت ــر نشس دبی

اهمیــت بســزایی برخــوردار دانســت.

»مدرسان زبان و ادبیات فارسی و »مدرسان زبان و ادبیات فارسی و 
کشف و هدایت استعدادهای ادبی کشف و هدایت استعدادهای ادبی 

دانشجویان«دانشجویان«
دکتــر مجــرد در ســخنرانی خــود بــه 
ــش  ــومی و نق ــارسی عم ــت درس ف اهمی
ایــن درس  پررنــگ و مهــم مدرســان 
اشــاره کــرد. وی افــزود: مدرســان ایــن 
شناســایی  و  اســتعدادیابی  بــا  درس  
بــه  ورود  توانــایی  کــه  دانشــجویانی 
رشــتۀ زبــان و ادب فــارسی را دارنــد 
و قادرنــد در مقاطــع تکمیــی و حــوزۀ 
ــد گام  ــد، می توانن پژوهــش، فعالیــت کنن

مؤثــری در ایــن حــوزه بردارنــد.
ــن  ــودن ای ــاس ب ــه حس ــرد ب ــر مج دکت
آن  متــون  درســت  انتخــاب  و  درس 
تاکیــد ورزیــد و کاس هــای جــذاب درس 
مناســی  محمــل  را  عمــومی  فــارسی 
ــتعداد ادبی  ــت اس ــف و هدای ــرای کش ب

دانشــجویان ارزیــابی کــرد.
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سخنران اول:  دکتر فرشید نادری
استادیار گروه تاریخ دانشگاه شهید 

چمران اهواز

سخنران دوم: زهرا پیله وران
دانشجوی دورۀ کارشناسی ارشد 

فرهنگ و زبان های باستانی

سخنران سوم: پروفسورسیده فلیحه زهرا کاظمی
رئیس گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه ال. سی. 

بانوان لاهور، پاکستان

سخنران چهارم: دکتر محمود ابوالهاشم
استاد گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشکده ی علوم 

انسانی، دانشگاه چیتاگنگ بنگلادش

»معرفی کتاب راهنمای زبان پارتی«»معرفی کتاب راهنمای زبان پارتی«
دکتــر نــادری در آغــاز ســخنرانی خود به 
دوره هــای چــاپ ایــن کتــاب و تغییــراتی 
کــه در آن صــورت گرفتــه، پرداخــت. وی 
ســپس بــه  معرفــی فصل هــای کتــاب 
پرداخــت و از مزایــای آن ســخن گفــت. 
دکتــر نــادری در بخــش دوم ســخنان 
ــای  ــاب راهنم ــه کاســی های کت خــود، ب
زبــان پارتی اشــاره کــرد و پیشــنهادهایی 

بــرای بهبــود آن مطــرح نمــود.

»گیسوری، جادوی مو«»گیسوری، جادوی مو«
ایــن ســخنرانی حاصل پژوهش مشــترکی 
اســت از زهــرا پیلــه وران؛ دانشــجوی 
و  فرهنــگ  ارشــد  کارشــناسی  دورۀ 
دکترمعصومــه  و  باســتانی  زبان هــای 
ــگ  ــری حســن کیاده؛ اســتادیار فرهن باق
ــای باســتانی، دانشــگاه شــهید  و زبان ه

ــان. ــر کرم باهن
 ســخنران دوم این نشســت، نخســت به 
ارتبــاط گیســو و نیــروی بــاروری بانــوان، 
ــوانی و  ــتان های پهل ــد در داس ــوی بلن م
عاشــقانه، مــوی بلنــد ایــزدان اســاطیری 
بریــدن  گیســو  مذهــی،  آیین هــای  و 
و  گشــاده مویی  ســوزاندن،  گیســو  و 

آشــفته خویی پرداخــت.
ــت  ــه از جــادویی ســخن گف وی در ادام
بودنــد در  معتقــد  مــا  پیشــینیان  کــه 
ناخــن و مــوی وجــود دارد؛ پیلــه وران  
ــدن آن  ــود آم ــه وج ــل ب ــه عل ــپس ب س
اشــاره کــرد. بخــش دیگــری از ایــن 
ســخنرانی بــه تبییــن چگونــی نفــوذ 
ایــن اعتقــاد بــه زنــدگی نســبتاً مــدرن و 
ــان اختصــاص یافــت. ســخنران  ــز ادی نی
دوم ایــن نشســت در بخــش پایــانی 
شــخصیت های  معــروف در  ادیــان و 
اســطوره ها را مــورد توجــه قــرار دادکــه 

صاحــب مــوی بلنــد بوده انــد.

»زمینۀ فتح گجرات، سیمای اوضاع سیاسی و ادبی عهد اکبر پادشاه«»زمینۀ فتح گجرات، سیمای اوضاع سیاسی و ادبی عهد اکبر پادشاه«
ــخنران دوم و  ــی س ــن معرف ــد، ضم ــدی مکون ــر عب ــم، دکت ــت چهارده ــر نشس دبی
ــوی  ــم ویدی ــایی پانزده ــۀ گردهم ــه دبیرحان ــن ک ــان، از ای ــۀ ایش ــه مقال ــاره ب اش
ســخنرانی را دریافــت نکــرده، اظهــار تأســف کــرد و از محضــر مخاطبــان  جلســه 
ــر  ــۀ دکت ــۀ مقال ــه مطالع ــدان را ب ــد عاقه من ــدی مکون ــر عب ــت. دکت ــوزش خواس پ
کاظــی در مجموعــه مقــالات پانزدهمیــن گردهمــایی انجمــن ترویــج زبــان و ادب 

ــد. ــارسی فراخوان ف

»بررسی گزارش وضعیت کنونی آموزش زبان و ادبیات فارسی در بنگادش«»بررسی گزارش وضعیت کنونی آموزش زبان و ادبیات فارسی در بنگادش«
دکتــر ابوالهاشــم نخســت بــه قــدرت زبــان فــارسی و تمــدن ایــرانی اشــاره کــرد. او 
ســپس بــه شــیوۀ آمــوزش  زبــان فــارسی در بنــگادش پرداخــت. بــررسی کیفــی و 
کــیّ اســتادان، پژوهشــگران و دانشــجویان رشــتۀ زبــان و ادبیــات فــارسی  بخــش 
دیگــری از بحــث ایــن ســخنران بــود. دکتــر ابوالهاشــم در ادامــه از آمــوزش زبــان 
فــارسی در مدرســه ســخن گفــت و تغییــراتی را کــه بــه مــرور زمــان در بنــگادش 
رخ داده، عامــی مؤثــر در بــه حاشــیه رانــده شــدن یــک زبــان و  جایگزیــن شــدن 
زبــان دیگــر دانســت. وی در پایــان ضمــن معرفــی مراکــز آمــوزش زبــان و ادبیــات  
فــارسی در بنــگادش، چــه دولــی و چــه آزاد، از مشــکل دســترسی بــه متــون فارسی 

ســخن گفــت.

آغاز نیمسال تحصیی گروه زبان و ادبیات فارسی. بنگادش
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گاله می رود زین قند پارسی که به بن شکر شکن شوند همه طوطیان هند      

سخنران اول: فاطمه آقایی
دانشجوی دورۀ کارشناسی ارشد 

زبان و ادبیات فرانسه دانشگاه تبریز

سخنران دوم:  نیکو قاسمی اصفهانی
دانشجوی دورۀ دکتری ادبیات 

تطبیقی دانشگاه تهران

»آسیب شناسی ترجمۀ آثار ادبِی متأخر »آسیب شناسی ترجمۀ آثار ادبِی متأخر 
فارسی به فرانسه؛ مطالعۀموردی ترجمۀ فارسی به فرانسه؛ مطالعۀموردی ترجمۀ 
آثار زویا پیرزاد توسط کریستف بالایی«آثار زویا پیرزاد توسط کریستف بالایی«

ایــن ســخنرانی حاصل پژوهش مشــترکی 
آقــایی، دانشــجوی  از فاطمــه  اســت 
دورۀ کارشــناسی ارشــد زبــان و ادبیــات 
ــا  ــر مین ــز و دکت ــگاه تبری ــه دانش فرانس
دارابی  امیــن، اســتادیار زبــان و ادبیــات 

ــگاه. ــن دانش ــه ای فرانس
آقــایی نخســت ترجمــه را بــه عنــوان 
راهــی بــرای مشــخص کــردن تفاوت های 
زبــانی و نــه صرفــاً انتقــال واژگان، مــورد 
ترجمــه  افــزود:  او  داد.  قــرار  توجــه 
وســیله ای اســت بــرای بیــان دوبــارۀ 
پیــام در زبــان مبــدأ بــه نزدیک تریــن 

ــد. ــان مقص ــکل در زب ش
آقــایی ضمــن برشــمردن چهــار روش 
ــوان برمــن، ســادگی، عامــه پســندی  آنت
و دغدغــۀ مشــترک را از علــل محبوبیــت 
پیــرزاد  زویــا  خانــم  داســتان های 
دانســت. وی در پایــان بــر نقــش مترجــم 
بــه عنــوان پــی میــان زبــان مبــدأ و 

ــرد. ــد ک ــد تأکی مقص

»بررسی ترجمۀ فرانسوی داستان مثل »بررسی ترجمۀ فرانسوی داستان مثل 
همۀ عصرها براساس نظریۀ گرایش های همۀ عصرها براساس نظریۀ گرایش های 

تغییردهنده«تغییردهنده«

ــن  ــه ای ــتناد ب ــا اس ــت ب ــی نخس  قاس
ــه  ــه »ترجم ــالایی ک ــتف ب ــخن کریس س
نبایــد بــوی ترجمه دهــد« وظیفــۀ مترجم 
ــه  ــم وظیف ــرد: »مترج ــن ک ــن تبیی را چنی
ــد  ــه ده ــن را ارائ ــیوه ای مت ــه ش دارد ب
ــوم  ــال ســاختارِ مفه ــر انتق ــاوه ب ــه ع ک
متــن، بــه غرابــت آن آســیی وارد نشــود 
و همــان تأثیــر متــن اولیــه را داشــته 
باشــد«. وی در ادامــه بــا برشــمردن 
ترجمــه  در  تغییردهنــده  گرایــش   ۱۳
و نمــود ۷ مــورد از آن هــا در ترجمــۀ 
فرانســوی داســتان مثــل همــۀ عصرهــا، 
خاطرنشــان کــرد کــه بــا وجــود اشــراف 
کامــل مترجــم بــه متــن، اختاف هــای 
موجــود، نــاشی از ناآشــنا بــودن مترجــم 
بــه ســبک نویســندگی خانــم پیــرزاد 

ــت. اس

نشست پانزدهم: گروه استاد سعید نفیسی
موضوع: مطالعات ترجمه و آسیب شناسی آن 

چهارشنبه ۶ اسفند ساعت ۱۶:۳۰ تا ۱۸
ــگار، نویســنده،  ــارسی، تاریخ ن ــات ف ــی)1274-1345ه.ش( پژوهشــگر ادبی اســتاد ســعید نفی
شــاعر و مترجــم برجســتۀ معاصــر اســت. اســتاد نفیــی از معمــاران نثــر دانشــگاهی محســوب 
ــار متعــددی در حوزه هــای مختلــف منتشــر شــده اســت. تاریــخ نظــم  می شــود. از ایشــان آث
و نثــر فــارسی، احــوال و اشــعار رودکی)ســه جلــد(، تاریــخ ادبیــات روسی، در پیرامــون تاریــخ 
بیهقــی، پوشــکین وتصحیــح و ترجمــه و تألیــف ده هــا اثــر و صدهــا مقالــه حاصــل عمــر پربــار 

اوســت. 

دبیر نشست: دکتر عباس امام
استادیار گروه زبان و ادبیات انگلیسی 

دانشگاه شهید چمران اهواز

دکتــر امــام در ابتــدای برنامــه علــت 
نام گــذاری ایــن نشســت را بــه نــامِ 
ــایان  ــات ش ــی، خدم ــتاد نفی ــامی اس ن
ایشــان بــه زبــان فــارسی و فعالیــت دیرپا 
در حــوزۀ ترجمــه دانســت. وی از توجــه 
ــه  ــج ده ــدود پن ــد ترجمــه از ح ــه نق ب
ــل ســخن گفــت و نقــش نشــریه های  قب
ــگاهی  ــر دانش ــگاهی و غی ــف دانش مختل
را در ایــن حــوزه مؤثــر دانســت. دکتــر 
امــام ســپس ســخنرانان ایــن نشســت را 
معرفــی نمــود و بــه عناویــن آن هــا اشــاره 

کــرد.

کریستف بالایی
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»بررسی ترجمه های گرجی شاهنامۀ »بررسی ترجمه های گرجی شاهنامۀ 
فردوسی«فردوسی«

امــام، ضمــن  دکتــر  نشســت،  دبیــر 
معرفــی اســتاد بارتایــا و اشــاره بــه مقالــۀ 
ــش  ــۀ همای ــه دبیرخان ــن ک ایشــان، از ای
موفــق بــه دریافــت ویدیــوی ســخنرانی 
ــرد و  ــف ک ــار تأس ــده، اظه ــان نش ایش
مخاطبــان گردهمــایی پانزدهــم را  بــه 
مجموعــه  در  ایشــان  مقالــۀ  مطالعــۀ 
ــن گردهمــایی انجمــن  مقــالات پانزدهمی
ــد. ــارسی فراخوان ــان و ادب ف ــج زب تروی

»بررسی تصحیح و ترجمۀ ابیاتی از مولوی در ترجمه های نیکلسون و آربری«»بررسی تصحیح و ترجمۀ ابیاتی از مولوی در ترجمه های نیکلسون و آربری«
ایــن ســحنرانی حاصــل پژوهــش مشــترکی اســت از دکتــر الهــام خلیــی جهــرمی، 
اســتادیار دانشــگاه شــیراز و دکتــر شــیرین رزمجــو بختیــاری، اســتادیار دانشــگاه 

ارومیــه.

دکتــر رزمجــو نخســت بــه نقــد و بــررسی ترجمه هــای ابیــاتی از اشــعار مولانــا در 
ترجمه هــای رینولــد نیکلســون و نیــز آرتــور اربــری پرداخــت. وی ضمــن تأکیــد بــر 
ــه ای  ــای ترجم ــین تاش ه ــد و تحس ــز تأیی ــعر و نی ــۀ ش ــواری های ذاتی ترجم دش
ایــن دو مترجــم، بــه نمونه هــایی از کاســی در ترجمه هــای انگلیــی آنــان از اشــعار 
مولانــا اشــاره کــرد؛ کاســی هایی کــه نــاشی از درک نادرســت واژگان فــارسی و یــا 
درک نادرســت ارتبــاط نحــوی بیــن کلمــات درون مصرع هــا و ابیــات بــوده اســت.

دکتــر  پانزدهــم،  نشســت  دبیــر 
ــر  ــن تقدی ــان ضم ــام، در پای ــاس ام عب
و  نیکلســون  نظیــر  مستشــرقانی  از 
ــان  ــرو زب ــان پیش ــه از خادم ــری، ک آرب
و ادبیــات فــارسی محســوب می شــوند، 
بــر اهمیــت نقدهــای عالمانــه، منصفانــه 
ــد  ــه تأکی ــوزۀ ترجم ــاختارمند در ح و س
ــان  ــۀ زب ــش ترجم ــرد و آن را در پالای ک
مؤثــر  دیگــر  زبان هــای  بــه  فــارسی 

دانســت.

سخنران چهارم: دکتر شیرین رزمجو بختیاری
استادیار دانشگاه ارومیه


